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Abstract

The aim of this paper is to analyze the forms and meanings of the auxiliary bad
better. 1 review grammar of bad better and lay out the usage of it. There are complications
on syntax and semantics in its use. I investigate them by means of a corpus search and
an informant survey. In particular, the focus is on the negative forms of had better, the
sentence containing had better, which takes an inanimate subject, the sentence having had

better and perfect aspect and the meaning of had better.

1. [FU®IC

KA TlX. BEUBh B E had better |22 W THLY % 9 o had better 1% had &
better D ZFHE 2> & B A BB THEBISMHH 2 BISUERERICB W TER
FTEEANELHB, T TR, FITERO LT, had better DTREL, £ LT
AW FREA & 5 had better DfEf %, T — /XA A ¥ 7+ —~ ¥ Ml & E
LTS, EHROM TId had better 2358 T @ have & e 52 2 & TH L 53
B£%° had better 2ME/R T 2 BIED BT & Mk L T <

2. had better DR
Z DEETIIHFIC had better DFFFEN 2 TH %2 AL T S0 7 2 THRATHHZEZELY

P2 OREREW S, L, COMEZ TS 5.
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2.1 KITHE

COHiTIE, ) WEDIATIIZE & FEEF O 2 EE L T <o MO,
had better DT ETLDIATHIZIETH Do —HRAIIZ, had better DTRETIZIEE <
D4, had better not 8BTS b, FDFIN (1) TH D,

(1) a. You'd better not wake me up when you come in. (Swan 2016: 79)

b. You had better not miss the last bus. (Thomson and Martinet 1986: 123)

Swan (2016) 1& (1a) D] & —#4 12 hadn’t better b A F) APKFETHREIC R B 2 &
FLENDP TR ELFER LTV 5D, L72A5 T, hadn’t better & \»
IBEIVIIHERSIUI L W &b b, £D—J T, hadn’t better D % 28
FTTWB b DY), TN 2 Th s,

(2) a. You hadn’t better go. (Palmer 1974: 164)
b. You hadn’t better begin. (Jespersen 1954: 183)

Jespersen (1954: V, 183) | (2b) DBk} LT, “In recent colloquial language (chicfly
U.S.?) the negative is attracted to had: . . > & BTV 5, DF D i LS5 Tl had
DIF) ICHEFED not BEG|SNDLENV) T L, 2D, FHLEHET
I hadn’t better SHEH ENRT VI EDHLDN D L7\, I O had better
not & hadn’t better D D DEEM] LD W FEVEIZ BT % IEF (2 HBRIEV A Quirk
etal. (1985) DZEF TV BB 3) TH Do

(3) a. Had we better not go? [Would it be advisable if we didn’t go?|
b. Hadn’t we better go? [I think we had better go; don’t you agree?|
(Quitk et al. 1985: 141)

Quirk et al. (1985) 2SEBRAZHIAL T 5 K912, Ga) & [FT0 %13 ) 2VEH
7259002 JIZx LT3 XTI DV WATT 2R ? J b, D0,
BEDFFIZ Do TV D h, MBS E L TEEIZrhoTnDH b w
VEVD DL, TOZDRIBELTH S ELEHIT, BHLTHH L7204
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KR E L E HD I ENTERVY, BEROME CIFE ICHIRE N, T, &
RISCOMED HI2 b BEBRE W A 5 A2 2 TIRELY P 7 v 6 Quirk et al. (1985)
CIXER LB %E LT A D Jacobsson (1980) TH 5 o

Jacobsson (1980: 50) {& «...there is no corresponding difference in meaning between
You had better not wait and You hadn’t better wait”> & 78-_C3 V) . had better not & hadn’t
better [ZIZEN AoV E LT 5,

FEBRIZ hadn’t better DM % FAAL L 72 O DHIEF (2002) TH b, ZDORET
WEPEBRFEESE T 7 — IR T hadn’t better 2SR 12 70 B DL 20T |2
HABDPERAELTVD, TOL ST SNBSS L 78 /T,
L 72%13C1& You hadn’t better stay here tonight. Tdr %o ZDFER, HilT 5 L&
RIZAHI0 AL BFRRLEWVWERZZAD50 AL RHKRET LA 18 A&
IRERE TR o720 L72hS5 Ty MEF (2002) OFFZETIE hadn’t better 3% 78 & 41
HIERIEFEAELNZ DDA,

$EVA T, had better DIZIZIEH L, had BEHLTLEIBIR EE LT,
had better {ZfHH &I A W12, had 255689 S 415 °d better D2 & had 355412
BRE SN THEDID better DIEAE 2 55, had DSERIZEE I N TV 5
better DF % Z51F TV 5 DA Quirk et al. (1985) DF (4) T 5,

(4) a. They better go home. (Quirk et al. 1985: 142)
b. You better try it again. (ibid: 898)

Evans and Evans (1957: 205) (& had 254 S 415 Z £ 12122 T “This had may be
pronounced so lightly that it is not heard, as in we better leave,...” & BT\ 5, DOF
D had 3 A% VB HEESNLOIIRFLTHIZA LW LD H LD,
Z O had better DILIZ LT —/S A% LTV A D7 van der Auwera et al.
(2013) DFHETH %o S I1ET— XX % ffiH] L T had better, d better, better D
BEBORELZIT o720 TORIHEHALza— 132137 2 7 o3RO %
B 72012 Corpus of Contemporary American English (COCA) & A 1) A2 & HIik:
DIRFE D 72812 British National Corpus (BNC) = il L T\ 5, Z DM
LT oY “C%o 720

van der Auwera et al. 2013) 135§ L B L E X SEOZ N T oM TOME



COCA spoken written total
n wmillion Wmilion  {n ‘wmillion
hadbener 166 203 1093 341 1259 3.13
d better 630 771 3055 953| 3685  9.16
better 1499 1835 4170 13 5669 14.09
72 1: COCA 12 B} % had better, ’d better, better O #HEE
(van der Auwera et al. 2013: 126)
BNC spoken written total
n ‘W/million MMm n 'n/millon
had better 31 3 449 5.14 480§ 4.92
'd better 483 46.7 1491 17.08 1974 20. 2
better 405 39.16 295 3.38 700 7.17
22 2: BNC |2 81T 5 had better, °d better, better O #EE £ (ibid: 126)
ZnTRLTWA, RWT, n/million TZ OHEEEEAFIBIAYIZ 100 HEH T

HITEN L SVOHESIRFTE D2 PPRENT VL, ZORFERD D better
DHEFER & MO TE D had better & °d better & I L COMHOE &2 &
NTED, 7 A HHEFETO had better D fd 13 better DFFH AL, 1 F
) ABEFEOHETIE dbetter DI\ E V) S EDRTDOEILHANS, £
PAN 1&%@ AR % 2 — /S 2 % AW T A F1) AHFED had better DFED
JESRH 232 AL Twb, TOBRICHAOHELEZ/RL TWwb BNC D
FAARG SR & Corpus of Late Modern English Texts (CLMETEV) &\ I —/3 2D
FAAEF & BT B D T had better D=DDFEEDLEALEZ R L T 72, £D
BICEH L2 X ENENOROHETH L, LTDERI, 4 OFIZH 5 %)
FTRTOFEEEGDLETI00% L Lz ZIZENETNOROHER S ENL S
WOHEETHELTWEDIRL TS, TLTEZOEEOKMEXFRIT LI
AR, ZAEEHURIIR L2 DA 1 725 Twh, K3 IZH LTI, van
der Auwera et al. (2013) O LKL CHEHBR EN 2o 7225, I TR D bhn R
FLF 72Ol SINAER L 72,
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BNC Late 20th c.
n n/million %
had better 449 5.14 20.09
'd better | 1491 1708 66.51
better ] 295 3.38 41‘3.V2
Total 2235 25.6 100

% 3: BNC |2 BT % had better, ’d better, better ODHERE R & 753 AT E &

CLMETEV 1710-1780 1780-1850 1850-1920
n n/million % n  n/milion % n n/million %
had better 59 19.42  92.19 234 40.88  84.48 290  46.39  63.46
'd better 2 0.66 3.13 30 5.24 10.83 120 19.19 2626
better 3 0.99 4.69 13 2.27 4.69 47 7.52 10.28
Total 64 21.07 100 277  48.39 100 457 73.1 100

% 4: CLMETEV |2 BT 5 had better, d better, better O #H S & 75 Ai Ell4
(van der Auwera et al. 2013: 128)

[ LT, RhoBEoEZFAT LI, 2L PRIITIR L2 O
1 THhb.]

100

1710-1780 1780-1850 1850-1920 late 20th c.

== had better =#="d better better

1: BNC & CILMETEV @ had better, ’d better, better D& & DZEAL (ibid.)

IARLTWAE LA FY AEEEIZBIT HEXELED had better DJFEHHY
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HESHEIRMM L7223 — /%A FTld had better D SIEE ) . FOMEHEED
FBEAIWZTDR>TWAEZ Db, TN Db LI E LT d better 7% 1800 4E
£ & 18 2 1B 1900 4EA8 121 had better £ V) bbb L)% > TETW
%o T &)1 had better DIETRIYEALIZ, T— XA ZHMAGDEL I & TR
TZENTE D,

U2 had better ASHEA W) E3E A & B WFZE TIIAEF 2002) 254 A 74 TAE —
H—IC Lo TRMIESINABILERHEL 720 ZOBIH G) DBITH %,

(5) a. It had better not rain tomorrow or we can’t go to the beach.
b. I spent all day working on the TV. It had better work now.
(AFIEF 2002: 166)

INLDOBNIEFTO [~L7ZEHINL V] L) 7 KN g AREBLEDEKR
TlE % EOBRCTHRIRITETH S LT LT b, ZOFHO—20
HEHE LTEIAMOBERTEATELLDTRWADIZ, HHOERIZ L2
BORVDEZLE ) ZOFEHOBERDICHEAY EFETINE TIIR W
R R ERERL TWDLHEIH 6) Th b

(6) Joe: I can explain why I am late.
(BENDIZERPH ) £3)
Jane: This had better be good.
(827l VOFEWREATL X))
(ibid.)

Jane DX 1) T Joe DEVERELN IZEFIIRICL, WXL H->TOX) T THD
EHBAL T, IO This had better be good 134 7 1 # & & L CIHERFFERE
BRI T 2 EHEOR VR TH 5. LKA L &Rk Z
FERDAMC S A EFRIIEH SN WRERD D B () e ER LT
Wb,

(7) There’d better not be any more trouble here, or we’ll arrest you. (ibid.: 167)
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Bl () A TFELZ L) D0, BHNRBRPTE L, LD >T,
EMTEFEE LoD LT o TRIRHLRERIZZ 2D TIE%R <, RT
ZALLCLE ) WREMAN D Do £ 2 CTHEIC R 2 DE, EALYHE CTHEAEY
FEIFEHENLDE VD) B, ()DL IZEETHB IO THNIZ,
E9 L Tyou &) ZAMO EFEZ AT ICHAY O FFEZ S 2 0%
W b DDRES HLEDD 5.

2.2 had better DETER

FATIFZE DT T 5472 & 9 12 had better DREIRINZ DD REIELE 2 5
N5 —MEAYIZIE had better not 23FEH IS A5, WHEYE L L T hadn’t better & &
5o HATD hadn’t better DFIZ R LTV 5 HDHH D, M (2002) OFAT
L DT A% AD hadn’t better & A58 5 WREREERTE S\ 5 2 EAVRENT W

TIHEDONIRD 72D RET L2 L TH D ZDOFEIZ, van der Auwera et al. (2013)
DORLTL N BERAYIC had better 2D L H WAL L TE -2l L 72
RN F RS L, B TIIHEICT 2 ) HFEO M IS CTHRA L had better
not & hadn’t better DFEH IR DAL Z BTV <o £DOFHAED 72812 Corpus of
Contemporary American English (COCA) & Corpus of Historical Ametican English
(COHA) %3 5, BRI ZZ I —/SATH 5 COHA L HK % 32— /32T
% COCA %A+ 5 Z & T had better DA 5EH 1T had better not & hadn’t
better &6 S SHHNIAD ED L ) ITELL TE 22TV <o TS
IZ COCA & COHA _E T had better not, hadn’t better D8R TH#E L 720 D
A DT T, had better 0 had 7% E 11T d better |27 > 72 D & had 7%
% C better DN T o 72 & & DEEIE better not & had & not D3HEH S ze hr o
72D EI had not better Z IBAIIZARER L7z 215 ORI had better
DEIZ not 733 5 2> had better D had DT I1Z not BB S &) T L ITHE A
EMCIMBRLE LT b, LTI ZORE/BRERLIZETD 5,
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COCA 2000s
n %

had better not 1312’ B 99 77

hadntbener | 3 0.23

 had not better 0 0

3% 5: COCA 12 31F % had better not, hadn’t better, had not better O #H &%
COHA 1810-1899 1900-1999
n % n %

‘had better not 791 94.39 1403 - 95.38
hadn't better 23 2.75] 55 374
had not better 24 2.86 13 088

7% 6: COHA |2 3517 5 had better not, hadn’t better, had not better 0% B

Z>a] °’d better not & better not DTG E 1T had better not DL
Ay MLz LT,

B LR CHE T
Lelnl DO ¥R TR D 7> 5 72 had not better D113 K25 il

BRIZEV D DT H - 720 HIE (2002) DFFE T had not better DZE L2 FEZR L 72
& Z A hadn’t better DFEFITEZ D A THIR S, T (2002) OFAETIEIHERT 5

AATATAE = —dWHWEFHIL Tz, L2 L&A 5 not DERIIZ
B EEVWTHFOIRE TRBT LLEIZIINEE V) BEAPS-72E L T

Wi, 0720, ZORETIEZOREENZEILE L7262, hadn't better &

Bl

120
100
80

60

2: COCA & COHA 23T % had better not, hadn’t better, had not better D E|& DZEAL

S —

1810-1899

1900-1999

=B=had better not  =#=hadn't better
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had not better

By s L7ze TOWMIETRD o HERIZZDROEED &L

SV bR, ZOZLERINIRT 72OICLIT oM 2 TEDb L7z,



COCA & COHA ® I — /S A &Mt L7245 Tld. had better not 75— 45 < fii
DILTWDE LT, hadntbetter X ) B S NTB Y. ZOHIE 1811 4
CZ%E{{f%f:o uTéi%@@ljfio

(8) So this is the way you treat mel—You’d better not shew such airs, Miss. Har.

Harriet Bloomville Nay, be not angry with me. (COHA, Fiction, 1811)

(9) I lifted up my whip and was about giving him a gentle touch or two! By St.
Patrick, said he, you had better not be after that kind of play! (COHA, Fiction,
1812)

(10) Quicksite You had better not be too hasty Mr. Pufpace, you will ruin your son
in this way, . . . (COHA, Fiction, 1812)

—7J5C. hadn’t better TlZ COHA FT 183 FEIZHOTHEFEINTEBY ., T
DZFDHIE > TV Db,

(11) The old women’s parting advice to me was to try and’ git over my nervousness;
and she thought I hadn’t better drink no more strong green tea. (COHA,

Fiction, 1853)

(12) While sensible little Mitty whispread to her mother to know “if she
[hadn’t better] go out of the way, for fear the sight of her, safe in her
mother’s log house, might make poor Desire cry the harder. (COHA,
Fiction, 1853)

had better DB ELOFED Z N6 DO FEYE & L T OED online D3R T

hadn’t better |& 1926 4£ 12 had better not (£ 1641 £\ ZHIDHER T E 572D12. 5 -
EHIZEDDIZ> THET AVLERH L7259,
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2.3 |EWEFEE & B had better

AW FEEOMBE ORI & L T2 2 Tld. this, that, it, there Z FA T 5,
had better DIF b van der Auwera et al. (2013) 7578 L C 7172, had better, ‘d better,
better D=DODIEEE LT, ZNETNOMAYFFELHEL T <,

COCA this that it there

had better 43 10 113 18
'dbetter 1 . 1 - - 4
’better | 87 i 6 A 185 o ‘28

7% 7: COCA 12 B1T 5 had better, °d better, better D4z 4) 42 55D $H EE

PLEo#iRe 6, R B W TUIIEAEY) T35 T had better 2 & % b D13 this &
it BSEBIRIIZ S\, ZHUTKT LT, that, there (3H TRO 7o 72450134 7 v
had better DI LT b #ifI I Td 5 d better DIETHN LA 1TV v &
. 55 FORET, BELOOWITRENS ). E»P vzl E
25N 5, this R it AL WHH & | Cld. this had better be good 72 DA T4
FTADEHI, IKCHTLB2EIAPH L L, Big 22T THHT 2567
LN EnL, FOHERBDILOREEEZOND, T OEAYTE
had better & W) SEEBZETHLNL LD b, better DA THHEINLHBD )
ML roTwbh, ZIhb, EAEYEFELY M-S T 5 had better b o> 35
ERRICESE L TV b,

BV CIEAEY EFEOBERICH Z AT TAR D, FATHIZED b A T5EE &
% had better IR A2 BRAFFOZ L5 ), MO EERSLEROEKRIZR S
WHEMEA S 5 &M (2002) (X0 LTV B LA LA S EROFZ R TA
e, ENPHNOERDFERTLIENTEL, NV TOBTH %,

(13) Chatrlotte went on. “Aunt Vespasia, perhaps that had better be you. None of

us knows her, so we shall have to invent an excuse. . ..”

C OB (13) IZHTFER . R OBERIAMZI LI E L TORMPTTEETH % & &
Z5MN5De THUE, must R should |ZFT TIZHLIAMTH 572D FYTH D
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LN D, MEIZZDOLROESENTTTIZHD LD %, should & V)i <,
must £ 1) IV E) N TH L, FHE L TIRL &5 2 BROEE VIR
HEhz)Ths,
CCTROMFEREE L THHR, BIALSOMEIRT, &9 L T had better
FEAYEFEE RS ILERDHL00E ) e BAET L LEND L. Bl A
B DX ICEEDORRTHEDNDGEICH 2T you Z b3 | HEY
FREICT A LICEAREND D 0% L VIEL G LT &N,

3. had better D&k

C DFETIL. had better DFEIRIZEIT ATHH 2 HLY %9 o had better 25fiH 11
BIEIZIE. COBERICET2IHE T, &2 REMAHICHIRY S 5, 7= F
WZHEATIIE D b MES 2 L 222 L. ZORENEREICH A, I — /3R
HEERIZL, ML TV, BEA Y 7+ —< Y FIEOERLZSHLT
WX 720y,

3.1 ST

F 4", had better & 58T D have 253 2 ]2 S L CTwv» {5 had better IZ
ST have & IR T 2 REMD D 5 L £ OLETHM SN TV S, L
Lo, TOMROAETER LS UILLLWEEH 5, TRk
DHREFIZERT LB BEOHREIIERTL2MBRIELONLI LT
Hbo LTOB A IZREDOHRLEIZES KL TWELHITH S,

(14) You'd better have finished by tomorrow. (Eastwood 1994: 145)

ZOBNIRFK R ERTHER SN, RELTH [HHFTICREZFETBY
72139 VX | & 7% 5. had better [3T£0 12T had %% have D@ LD % L
TWBH, BRE L CMREEWICEH SN, HEroREkFTOILIZD
WTOERT LD N S, O had better DAY 7 BEIRNZEIL, 105
F72 (14) OB LOFREF 72ZBEOZ LICEHLTOT FAL AR L E
FIE L\, —H Ty —HEIZ should + have %2 must + have @ X 9 |ZBhBhE] &
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SETIREMAGDLES &, BEORKREIIOVTOBRDS 2N, [~TX
X2ol] R [~lbPnhrol] bbb, ZokHIEEOHRE
IZE NS 5L TH T had better + have D] FEIEATE 2 5 35 A% Mitchell (2003)
13 FCE K LT A had better + have (3IECI2 % 5 L/ L T b, i
had better 234 KHF o TV ABIERHKKICERTHER2SL LT, FIELTL
FH)Z LR, %IZEERT S had better DIBITHRBO S SLIELICR->TLE
9 &E 2 51D Mitchell (2003) 1ZH HOFIHD 720U TF OB % ZIF T b,

(15) a.*I had better have stayed at home.
b. We’ d better have finished this work by the time the boss comes back.
(Mitchell 2003: 134)

Bl (152) 1ZWEDZ LIZFER L TV EUREMEDSE 2 51525, (15b) O IEAK
ROMKEIZER L TVLHRETE 5,

had better + have DT, \BEDITEHIZOVTERT A ERE RRLDOFTHIZD
WTERTHERD D B LB TWBHBIH5, L (2008) DdHIT72, (16) & (17)
DOBITH D, RpHLbhsEY, (16) ITBEEOHRFIZ, A7) TREOH
REIZEMT D EERL TV D,

(16) When you worked for George, you had better have done your homework.
(Va—Y0roicHHe Lk 213, BRHEEZEIE BV
ANWEMoTDE) (Google) ZZHE (2008: 372) X 1) B[]

(17) You'd better not have changed your mind when I call tomorrow.
(HIEHT 2 LS LWED) LTHRVIT) k)
(Leech 1987) % (2008: 372) £ V) 51H

ZRE (2008) DSHIIL T 5 & 9 el EOHRFICER L T 50 %84 LT
WA HkE, HPEF 2014) TOHRERETE B. 2 Tld. Jespersen (1956) THIT
53TV % You had better have stayed with us. #4278 L, [HIEIZIHE - 72139
MEDS7=DIZ] EVIAREDITTD, LALRDESLFINDIEER%E
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KIETIAET EFHHL T2, 8 2014) 12 OB 22T, [FERIEH
KEFHL] 7% had better L 52 TIEAEF VD Z L 2B A b2 L) i
Z4R L7210 . Dedclerck (1991) @ had better + have DS\ J7 % LT 7= AR £ T
ZHA2) T AH%E LT, had better + have [3—fEHITHRWEHH L TV 5,
FERIZME 2010) 3B EOHRFIZER L TV LHRAHENTHE I L %
BHMLTn5 oﬁihmmmﬁmwwimwu+mwtﬂt RTHWSLNAS
CEE B CFELENZORBRI IS WA IO NS ” L
LTwb, 2ol LTU TR 2T T\ 5,

(18) You'd better not have scratched my car. ( #H% 2010: 127)

CO A8 DFRE LT [MEDHIFEEZ DT Lro/z/ih ) %ol LWIRED
JTWwa, 2F0, Zil, BHEOEREZADT, £H)LTWEbRERZ L
X752, ERRICEMLATRICRD L LTV,

= 2 TR S had better + have D JF T should + have &[5 U L 9 %@
DRI ENLG Do TZHRFIIERTEDLDONE V) ETHL, TNEA Y
TA—RYPOIARX Y FEZHLTHL2IZL T,

T, had better DJEITIRE & V) B IZDOWTHERL L T\ { » had better
R OFEE 2B 2 T, ZFOAREY 7 EHRIZ had better |2 & o TR SN724T
BTSN TUIVIT e WS RS 5. THRZDOHFITH S,

(19) *He had better tell her but I don’t suppose he will.
(Huddleston and Pullum 2002: 196)

BAITHB L VIR H L EI2E->T, 19 DX %, ShiEHEDZF DT
BHBTON G WETITE L) WS 2 LR EILEZRLTY
%, Huddleston and Pullum (2002) 1% had better 12 & - TR SN AT 51T TEEM
CRETHHITHTH D722, AEITEZRRT 5L EIFHEL2nwE LT
Wb FOfFPEEE LT, had better DfH ) 12 should % % L AT FEIZ 72 5
CEEROBITRLTLNT VS,
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(20) He should tell her but I don’t suppose he will. (ibid.)

CHIERBEZRTEEVAE DT, £ OREAVD had better £ ) 3
should TEHRTTERIC 2 o T\ b LA L. ZDEEAV D had better £ 1) & 5V
must |27 % & had better & [/ U & 9 IZBITH R FHELH 5 L LTV 5,

Z O had better OARE Y 72 BT H 5 JBITHY 2 555135612 & O had better +
have THEOMKFICERTLH I ETIHELIZA->TLE) WHEMNH L 2 &
ERAEL TR EBbNb, 2F 0, BTSSR TIWITRWATAED R
ENGDoBEMICHRINDL L ZORENLZEREFIFELTLE) 20
|2+ had better + have D #FDOHRFIZF K L TV AHBUIIELIC R > T b
EEZDIENTE D,

3.2 had better &£587T D have D32

T ZCld had better + have DR & ZDOERANEZ AL T <, Bz
W TIE SRR had better + have D THM I N TV E N E ) 22— /XA LT
WD ZODOREIZIE, van der Auwera et al. (2013) D7 L T £ 417 had better O
=2 M had better, °d better, better [Z7FEH L THMEZ 1T o BRI IZDOWTIE,
AT =3Y IPbWViniaxy a2l 52 LT, MROWRENKE
DOFHEPY L LTWEV, TFTIELIT DD COCA L TOME‘RTH 5o
HiE 1T had better have, ‘d better have, better have T 2 175 726

COCA n

had better have 3
’d better have 6
better have B 14

% 8: COCA 12 BT 5 had better have, °d better have, better have @ #H & £

COBEEK, S, 1D had better £ 52 TIED have 23395 Z L id %D
BlLWweEEZONL, A4V T7+—<r FRABTICBWT, Wi wieax
VIR ZBLTALE, BEOHRFIISRLTHMNL WL AT 14T A
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E—h—i3dBo7, BRELT, §TITAEZR > TSI LR MIfFLTSE
D. bLRo TPl bRERI LI V)R E LTz, BUEA
Y7 =< PREIIEPREO O I mr T 2L TE RV, R
DBEDOHRFIZER L TV BIRIZRERED LW ESDLE D 2/,

3.3 had better DE1TH

#t\ 2 C had better DFITRBEO A MEHELR L TV & 720, TONFIZONWT
FT—=SATORBIIRER 72D, £V T 5 =< M X BERIEOH &
IXAY NEBBRTLZETROMEDZZDODOTFHNN T 5, £ T+ —<
> MRATHA L7 F3C1%. Huddleston and Pullum (2002) 253~ 5 #50 % £
M L. He had better tell her but T don’t suppose he will. A% & DFEJEZZR & L5 9>
HL7z WERETODIZ@ETREE 2225, 2 E T2 1L A/ OFFERGE
B OREDND o7z TOMM, BT IADP 9%, AL THAB24%
Lo Tnh, 2D D5, had better DJEITFG ZEH L WITHEEDSH 5,
ZLT, TOEROFET, HRLILHAICED L) REFIC R 5 53T
H% & had better TR L72ATAZ 5 EHIFEL TV AP, FHEFIZR S W
ERHoTVBEWVIFMZL T A ML TNz DF Y, had better & —
FENZEDITRDPATON W L2 RS 5P —H#ICH-> T, MEIZR -
TWHEWEWSH T LIl h, SO EIZOWTHEREOITADITHELZK L
TRHTRWEWT 2,

4. 158

AH Tl had better DRk 4 2L, BRANFIZOWTOMELT o722 ¢
NG LRED DI RmEBERT I LN TE RV, LA LRDS,
S F THERIZ 7 B %2 D2 o 72 had better DfFE% L T ET, EELRMEN T
BFHMA 52N TE 2. INSOMPWEEBZAD LT >THH LD
129 % Z & T, had better DFEEE L Y HfF L, ZOEOREEEZ RO TV E
72\,
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